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Evropský parlament, 

— s ohledem na své usnesení ze dne 1. prosince 2011 o evropském semestru pro koordinaci hospodářské 
politiky ( 1 ), 

— s ohledem na závěry zasedání Evropské rady, které se konalo ve dnech 28. a 29. června 2012, 

— s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 136 ve spojení s čl. 121 odst. 2 
této smlouvy, 

— s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1175/2011 ze dne 16. listopadu 2011, 
kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1466/97 o posílení dohledu nad stavy rozpočtů a nad hospodář­
skými politikami a o posílení koordinace hospodářských politik ( 2 ), 

— s ohledem na směrnici Rady 2011/85/EU ze dne 8. listopadu 2011 o požadavcích na rozpočtové rámce 
členských států ( 3 ), 

— s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1174/2011 ze dne 16. listopadu 2011 
o donucovacích opatřeních k nápravě nadměrné makroekonomické nerovnováhy v eurozóně ( 4 ), 

— s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1177/2011 ze dne ze dne 8. listopadu 2011, kterým se mění 
nařízení (ES) č. 1467/97 o urychlení a vyjasnění postupu při nadměrném schodku ( 5 ), 

— s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1176/2011 ze dne 16. listopadu 2011 
o prevenci a nápravě makroekonomické nerovnováhy ( 6 ), 

— s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1173/2011 ze dne 16. listopadu 2011 
o účinném prosazování rozpočtového dohledu v eurozóně ( 7 ), 

— s ohledem na své usnesení ze dne 15. prosince 2011 o srovnávacím přehledu pro dohled nad makro­
ekonomickou nerovnováhou: zamýšlený počáteční návrh ( 8 ), 

— s ohledem na přílohu I k závěrům zasedání Evropské rady, které se konalo ve dnech 24.–25. března 
2011, nazvanou „Pakt euro plus: posílení koordinace hospodářských politik v zájmu konkurenceschop­
nosti a konvergence“ ( 9 ),
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— s ohledem na sdělení Komise ze dne 23. listopadu 2011 o roční analýze růstu na rok 2012 
(COM(2011)0815), 

— s ohledem na své usnesení ze dne 15. února 2012 o příspěvku k roční analýze růstu 2012 ( 1 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 o provádění hlavních směrů hospodářských 
politik členských států, jejichž měnou je euro ( 2 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Rakouska na 
rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Rakouska na období 2011-2016 ( 3 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Belgie na rok 
2012 a stanovisko Rady k programu stability Belgie na období 2012–2015 ( 4 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Bulharska na 
rok 2012 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Bulharska na období 2012–2015 ( 5 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Kypru na rok 
2012 a stanovisko Rady k programu stability Kypru na období 2012–2015 ( 6 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem České 
republiky na rok 2012 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu České republiky na období 
2012–2015 ( 7 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Dánska na 
rok 2012 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Dánska na období 2012–2015 ( 8 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Estonska na 
rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Estonska na období 2012–2015 ( 9 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Finska na 
rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Finska na období 2012–2015 ( 10 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Francie na 
rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Francie na období 2012–2016 ( 11 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Německa na 
rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Německa na období 2012–2016 ( 12 ),
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— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Řecka na rok 
2012 ( 1 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Maďarska na 
rok 2012 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Maďarska na období 2012–2015 ( 2 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Irska na rok 
2012 a stanovisko Rady k programu stability Irska na období 2012–2015 ( 3 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Itálie na rok 
2012 a stanovisko Rady k programu stability Itálie na období 2012–2015 ( 4 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Lotyšska na 
rok 2012 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Lotyšska na období 2012–2015 ( 5 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Litvy na rok 
2012 a návrh stanoviska Rady ke konvergenčnímu programu Litvy na období 2012–2015 ( 6 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Lucemburska 
na rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Lucemburska na období 2012–2015 ( 7 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Malty na rok 
2012 a stanovisko Rady k programu stability Malty na období 2012-2015 ( 8 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Nizozemska 
na rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Nizozemska na období 2012–2015 ( 9 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Polska na 
rok 2012 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Polska na období 2012–2015 ( 10 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Portugalska 
na rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Portugalska na období 2012–2016 ( 11 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Rumunska 
na rok 2012 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Rumunska na období 2012–2015 ( 12 ),
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— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Slovenska na 
rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Slovenska na období 2012–2015 ( 1 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Slovinska na 
rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Slovinska na období 2012–2015 ( 2 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Španělska na 
rok 2012 a stanovisko Rady k programu stability Španělska na období 2012–2015 ( 3 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Švédska na 
rok 2012 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Švédska na období 2012–2015 ( 4 ), 

— s ohledem na doporučení Rady ze dne 10. července 2012 k národnímu programu reforem Spojeného 
království na rok 2012 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Spojeného království na 
období 2012–2017 ( 5 ), 

— s ohledem na své usnesení ze dne 14. června 2012 o Aktu o jednotném trhu: další kroky k růstu ( 6 ), 

— s ohledem na své usnesení ze dne 20. května 2010 o vytvoření jednotného trhu pro spotřebitele 
a občany ( 7 ), 

— s ohledem na článek 48 jednacího řádu, 

— s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru a na stanoviska Výboru pro zaměstnanost 
a sociální věci, Rozpočtového výboru, Výboru pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů, Výboru pro 
ústavní záležitosti a Výboru pro práva žen a rovnost pohlaví (A7-0312/2012), 

A. vzhledem k tomu, že hospodářská, společenská a finanční krize a krize státního dluhu ještě neodezněly; 

B. vzhledem k tomu, že současná hospodářská situace prokázala, že je zapotřebí větší koordinace mezi 
makroekonomickými a rozpočtovými politikami členských států s cílem dosáhnout integrovanější 
a vyváženější hospodářské unie; 

C. vzhledem k tomu, že hospodářské souvislosti zůstávají nejisté, a vzhledem k tomu, že v roce 2010 se 
členské státy zavázaly k cílům strategie Evropa 2020 za účelem vytvoření inteligentního, udržitelného 
a inkluzivního hospodářství EU; vzhledem ale k tomu, že EU nemá nakročeno tak, aby cílů strategie 
Evropa 2020 v daném časovém rámci dosáhla, neboť kombinované vnitrostátní cíle jsou příliš nízké 
a přijatá opatření zatím nevedla k významnému pokroku, co se týče téměř všech cílů, zejména těch 
týkajících se energetické účinnosti, zaměstnanosti, zmírňování chudoby a výzkumu a vývoje; 

D. vzhledem k tomu, že rámec evropského semestru byl s konečnou platností kodifikován nařízením (EU) 
č. 1175/2011 ze dne 16. listopadu 2011 (zpráva Corien Wortmann-Koolové) a jako jeden z hlavních 
základních kamenů ekonomického a správního balíčku je nutný k tomu, aby vedl Unii při dalších 
krocích k dokončování hospodářské a měnové unie (HMU);
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E. vzhledem k tomu, že krize a narůstající rozdíly v konkurenceschopnosti od zavedení eura upozornily 
na potřebu posílené koordinace hospodářských politik a politik zaměstnanosti a zlepšení rozpočtových 
postupů; 

F. vzhledem k tomu, že evropský semestr je nyní poprvé plně prováděn, a vzhledem k tomu, že je třeba 
vyvodit potřebná ponaučení, aby mohl dosáhnout svého plného potenciálu; 

G. vzhledem k tomu, že Evropská rada se přijetím „Paktu pro růst a zaměstnanost“ důrazně snaží 
mobilizovat na každé úrovni správy v EU všechny páky, nástroje a politiky s cílem stimulovat inteli­
gentní a udržitelný růst podporující začlenění, účinně využívající zdroje a vytvářející pracovní místa; 

H. vzhledem k tomu, že závěry Evropské rady ze dne 30. ledna 2012 uvádí, že: „obnovení růstu a zvýšení 
zaměstnanosti bude dosaženo pouze v případě, že budeme uplatňovat soudržný a komplexní přístup, 
který v sobě bude spojovat inteligentní fiskální konsolidaci neomezující investice do budoucího růstu, 
zdravé makroekonomické politiky a strategii aktivní politiky zaměstnanosti, jež zachovává sociální 
soudržnost,“ a vzhledem k tomu, že by EU měla napomáhat členským státům při vytváření dynamic­
kého prostředí pro hospodářský růst a prosperitu prostřednictvím udržitelných politik; 

I. vzhledem k tomu, že Parlament ve svém usnesení ze dne 15. února 2012 o hledisku zaměstnanosti 
a sociálním hledisku v roční analýze růstu na rok 2012 ( 1 ) učinil doporučení, v jejichž rámci požádal 
Radu, aby do svých pokynů pro evropský semestr 2012 začlenila následující priority: zajištění soudrž­
nosti a zvýšení ambicí v rámci úsilí o splnění cílů strategie Evropa 2020, podporu udržitelného 
vytváření pracovních míst pomocí investic a daňových reforem, zlepšení kvality zaměstnanosti 
a podmínek pro větší účast na trhu práce, řešení nezaměstnanosti mládeže, boj s chudobou a sociálním 
vyloučením s důrazem na skupiny s žádnými nebo jen omezenými vazbami na trh práce a posílení 
demokratické legitimity, odpovědnosti a vlastnictví; 

J. vzhledem k tomu, že evropský semestr nabyl na významu a v rámci jeho procesu mají nyní členské 
státy předkládat mnoho dokumentů a poddokumentů (národní programy reforem, programy stability 
a konvergenční programy, zprávy o vnitrostátní sociální situaci a národní plány zaměstnanosti), 
a vzhledem k tomu, že se tyto dokumenty musí zabývat rostoucím počtem cílů; vzhledem k tomu, 
že počet těchto dokumentů a jejich vzájemný přesah snižují transparentnost a soudržnost procesu 
evropského semestru; vzhledem k tomu, že kvalita dokumentů předkládaných členskými státy a míra 
zapojení zúčastněných stran a vnitrostátních parlamentů do jejich vypracovávání se velmi liší; 

K. vzhledem k tomu, že od roku 2008 do poloviny roku 2012 se míra nezaměstnanosti ve 27 členských 
státech EU vyšplhala z přibližně 7 % na 10,4 %, což znamená zhruba 25 milionů nezaměstnaných; 

L. vzhledem k tomu, že v EU je více než 1 z pěti mladých lidí nezaměstnaný (22 %), přičemž neza­
městnanost mladých lidí v některých členských státech přesahuje 50 %; 

M. vzhledem k tomu, že 8,3 milionu Evropanů mladších 25 let není ani zapojeno do vzdělávacího procesu 
či odborné přípravy, ani nemá zaměstnání, a vzhledem k tomu, že toto číslo stále roste; 

N. vzhledem k tomu, že více než 115 milionům osob v EU-27 hrozí sociální vyloučení, protože čelí 
zvýšenému riziku chudoby, mají vážné materiální problémy nebo žijí v domácnostech s velmi nízkou 
intenzitou práce; 

O. vzhledem k tomu, že jednotný trh je nyní více potřebný než kdykoliv dříve coby prostředek k oživení 
evropského hospodářství, jehož pomocí bude možné konkrétně reagovat na krizi, a coby nástroj 
k podpoře konkurenceschopnosti a k ochraně sociálního zabezpečení;
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1. vítá doporučení Rady jednotlivým státům eurozóny; připomíná, že v důsledku provádění nového 
ekonomického a správního balíčku mají tato doporučení poprvé makroekonomický scénář zahrnující 
celou eurozónu, a upozorňuje, že míra jejich podrobnosti je nyní na nové úrovni; je přesvědčen, že tato 
doporučení dosud nedosáhla svého plného potenciálu; 

2. upozorňuje, že evropský semestr je náležitým rámcem pro zajištění efektivní správy ekonomických 
záležitostí členských států eurozóny, které jsou spojeny sdílenou odpovědností, a slučuje mnohostranný 
dohled nad rozpočtovými a makroekonomickými politikami s prováděním evropské strategie pro růst 
a zaměstnanost ztělesněné ve strategii EU 2020; 

3. se znepokojením konstatuje, že v mnoha členských státech se vnitrostátní parlamenty, sociální partneři 
a občanská společnost neúčastnili procesu evropského semestru; naléhavě proto vyzývá Komisi, aby tomuto 
procesu zajistila větší demokratickou legitimitu zapojením vnitrostátních parlamentů, sociálních partnerů 
a občanské společnosti; 

4. naléhavě žádá Komisi, aby se vyvarovala univerzálního přístupu k doporučením pro členské státy 
a zajistila, aby tato doporučení byla vypracována podle konkrétních potřeb dotčeného členského státu; 

5. připomíná, že evropský semestr umožňuje nezbytný ex ante dohled a koordinaci v kontextu eurozóny, 
a to jak prostřednictvím výměny návrhů rozpočtu, tak prostřednictvím předcházející diskuse o všech 
plánech významných reforem hospodářské politiky, což umožní omezit a/nebo vyloučit veškeré možné 
negativní účinky, které mohou mít vnitrostátní opatření na jiné země nebo na eurozónu jako celek; 

6. vítá navržená opatření a je přesvědčen, že by měla být postupně zlepšována v zájmu dosažení 
zdravých a udržitelných veřejných financí, minimalizace makroekonomických nerovnováh a podpory 
konkurenceschopnosti, která povede k vyššímu růstu a zaměstnanosti; zdůrazňuje potřebu řádného souladu 
mezi doporučeními jednotlivých členských států a v rámci jednotlivých doporučení, lepšího využití makro­
ekonomického srovnávacího přehledu a zohlednění negativních účinků hospodářských politik jednotlivých 
členských států projevujících se v jiných státech; 

7. bere na vědomí, že Komise trvá na provádění strukturálních reforem podporujících růst a konkurence­
schopnost, aby se EU vypořádala s krizí a znovu zaujala čelní pozici ve světovém hospodářství; důrazně 
podporuje úsilí Komise o nápravu makroekonomické nerovnováhy v rámci eurozóny; vyzývá Komisi, aby 
zintenzivnila svou práci; 

8. očekává specializovanou studii Komise o vzájemných propojeních deficitů a přebytků v eurozóně, jež 
má vyjít na podzim 2012; 

9. vítá důraz kladený programy, jež jsou efektivní z hlediska vynaložených zdrojů, které mají výrazný 
potenciál v oblasti zaměstnanosti a zároveň prospívají životnímu prostředí, jsou zdrojem udržitelných 
pracovních míst a nabízejí jednoznačnou návratnost investic jak z veřejných, tak ze soukromých zdrojů; 

10. podotýká, že většina strukturálních reforem se zaměřuje na malé spektrum oblastí, a to např. na trh 
práce (včetně určování mezd), daňový systém, bankovní sektor, důchodový systém, odvětví služeb (odstra­
něním neodůvodněných omezení u regulovaných živností a povolání), liberalizaci určitých odvětví, zvýšení 
efektivity a kvality v oblasti veřejných výdajů, omezování byrokracie, odstraňování zbytečných úrovní státní 
správy, boj proti daňovým únikům a reformu trhů s hypotékami a nemovitostmi; uznává, že je třeba ještě 
ujít velký kus cesty, a je přesvědčen, že musí být položeny správné základy a že stále existuje prostor pro 
zlepšení;
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11. vyjadřuje své znepokojení nad skutečností, že v souvislosti s cíli strategie Evropa 2020 nebyla 
učiněna žádná doporučení těm členským státům, které mají program finanční pomoci; vyzývá Komisi, 
aby vyhodnotila dopad ekonomického ozdravného programu na pokrok při plnění hlavních cílů strategie 
Evropa 2020 a aby navrhla změny usilující o sladění tohoto programu s cíli této strategie; 

12. bere na vědomí důraz, který Komise klade na reformy trhu práce s cílem zvýšit konkurenceschopnost 
eurozóny; domnívá se, že nárůst mezd by měl být v souladu s produktivitou; podobně souhlasí s tím, že 
Komise trvá na důležitosti dlouhodobé udržitelnosti důchodových systémů; 

13. vyzývá Komisi, aby byla ve svých doporučeních konkrétnější, důkladnější a srozumitelnější, aby 
pokračovala ve sledování doporučení vydaných v minulosti, včetně podrobných vysvětlení a hodnocení 
u případů, kdy se Komise domnívá, že určitá země se doporučeními řídila pouze částečně, a aby plně 
zohledňovala rozdílné ekonomické a sociální podmínky každého členského státu; domnívá se, že by Komise 
měla členským státům předložit doporučení ve věci toho, jak minimalizovat negativní účinky jejich vnitř­
ních politik na ostatní státy a usnadnit dodržování požadavků jiným členským státům; 

14. bere na vědomí, že Komise v letošních doporučeních pro jednotlivé země vyzývá řadu členských 
států k restrukturalizaci vnitrostátních systémů pro tvorbu mezd a/nebo ke snížení vnitrostátních úrovní 
mezd; upozorňuje, že autonomie sociálních partnerů je klíčovým prvkem každého dobře fungujícího trhu 
práce a je třeba ji zohledňovat; 

15. znovu opakuje, že Komise má jedinečnou možnost vypracovat skutečně podrobný evropský makro­
ekonomický plán, který může podpořit růst a tvorbu pracovních míst, a naléhavě vyzývá Komisi, aby 
umožnila úpravy konkrétních doporučení, pokud se ukáží jako nedostačující k dosažení definovaných 
cílů; je přesvědčen, že k provádění tohoto plánu by Komise měla navrhnout, aby byly evropské fondy 
používány co nejúčinnějším způsobem, a měla by hledat způsoby, jak je přizpůsobit potřebám, kterým EU 
v současné době čelí, což vyžaduje dostatečné finanční prostředky; 

16. s cílem zvýšit účinnost procesu zdůrazňuje, že je nutné lépe sladit načasování zveřejnění roční 
analýzy růstu (která se zaměřuje na skupinu EU-27 jako celek) a zprávy mechanismu varování, kterou 
zavádí balíček šesti právních aktů týkajících se správy ekonomických záležitostí (jež se zaměřuje jen na 
konkrétní členské státy); 

17. upozorňuje na skutečnost, že roční analýza růstu vychází z prognóz, které Komise vypracovala na 
podzim; zdůrazňuje tedy nutnost přihlédnout k možným chybám prognóz, protože mohou mít důsledky 
pro rozpočtové korekce vyžadované od členských států; 

18. poukazuje na to, že strukturální reformy mohou přinést výsledky jen ve střednědobém až dlouho­
dobém výhledu a nemohou samy o sobě vyřešit spirálu recese, v níž se EU v současné době nachází; 

19. vyzývá Komisi, aby do evropského semestru zahrnula strategii EU 2020 a aby zajistila, že tato 
strategie bude více zohledněna v doporučeních pro jednotlivé země, jako např. v rámci politik usilujících 
o řešení nezaměstnanosti mládeže a boj s chudobou; konstatuje, že v mnoha zemích došlo jen k malému 
nebo vůbec žádnému pokroku při dosahování sociálních a environmentálních cílů strategie EU 2020, což 
znamená, že EU jako celek pravděpodobně cíle strategie EU 2020 nesplní; 

20. vítá důležitou iniciativu Komise ze dne 27. června 2012 k posílení boje proti daňovým podvodům 
a únikům; zdůrazňuje, že zvýšené úsilí v této oblasti – na úrovni členských států i EU, jakož i ve vztahu ke 
třetím zemím – by mělo být zásadním prvkem v programech zaměřených na konsolidaci veřejných financí; 
požaduje, aby byly zvýšené ambice, které naznačuje iniciativa, plně ztělesněny v budoucích legislativních 
návrzích a aby se jasně odrazily v soustavné práci v rámci evropského semestru;
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21. vybízí členské státy k tomu, aby striktně dodržovaly pravidla stanovená v Paktu o stabilitě a růstu ve 
znění balíčku šesti právních aktů týkajících se správy ekonomických záležitostí (tzv. six-pack), a to uplat­ 
ňováním diferencované fiskální konsolidace podporující růst a zohledňující situaci jednotlivých zemí, a aby 
zvýšily odolnost veřejných financí, zajistily, že se evropské hospodářství stane udržitelnějším, a omezily tlak 
ze strany bankovního sektoru; je pevně přesvědčen, že udržitelnost fiskální disciplíny a fiskálních institucí na 
vnitrostátní i na nadnárodní úrovni by měla být posílena a že výdaje státu by měly být nasměrovány do 
dlouhodobých investic, což by podpořilo udržitelný růst; vyzývá členské státy, aby předešly nežádoucím 
negativním účinkům svých opatření v jiných členských státech tím, že ostatním členským státům usnadní 
dodržování požadavků, zvláště tak, že při přípravě svých vlastních politik vezmou řádně v úvahu doporu­ 
čení určená jiným členským státům; 

22. vítá ukončení postupu při nadměrném schodku v několika členských státech; doufá, že další postupy 
při nadměrném schodku budou moci být ukončeny v blízké budoucnosti; naléhavě vyzývá všechny čelní 
politické představitele, aby pokračovali v daném úsilí a dodržovali své závazky, přičemž však budou řádně 
přihlížet k makroekonomickému kontextu; 

23. uznává velmi náročné úsilí, které bylo v posledních letech žádáno od všech evropských občanů; 

24. naléhavě vyzývá všechny dotčené strany, aby se urychleně dohodly na souboru dvou právních aktů 
(tzv. two-pack), které doplní stávající právní předpisy přijaté postupem spolurozhodování; 

25. požaduje, aby strany, které se podílely na přijetí rozhodnutí Rady, nezpochybňovaly daná rozhodnutí 
krátce poté, co byla přijata; 

26. chválí dosavadní hospodářský dialog mezi Evropským parlamentem a zástupci členských států; 
zdůrazňuje význam tohoto dialogu s ohledem na dosažení plně funkčního rámce evropského semestru 
a zajištění nezbytné úrovně demokratické odpovědnosti, co se týče všech zúčastněných aktérů; opakuje svůj 
závazek vést další dialogy, které musí být důležitým prvkem posílené celoevropské debaty o hospodářských 
a sociálních prioritách a nástrojích; je přesvědčen, že hospodářský dialog představuje milník na cestě ke 
zvýšené demokratické odpovědnosti ve věci dohledu nad hospodářskou politikou a její koordinace v rámci 
HMU; 

27. se znepokojením konstatuje, že Evropský parlament je ustavičně marginalizován v hlavních ekono­
mických rozhodnutích vyvolaných krizí, a domnívá se, že musí být zapojen, aby se zvýšila legitimita 
rozhodnutí, která se dotýkají všech občanů; 

28. považuje za zásadní posílit legitimitu semestru a odstranit přetrvávající právní nejasnosti, které jinak 
mohou v budoucnu vést ke konfliktům mezi institucemi, včetně překrývání a zdvojování pravomocí 
a odpovědnosti, a k nedostatečné srozumitelnosti a větší komplikovanosti institucionálního rámce EU; 

29. vyjadřuje politování nad tím, že parlamentní kontrola hraje v tomto procesu pouze malou úlohu, 
a zdůrazňuje, že evropský semestr nesmí žádným způsobem oslabovat výsady Evropského parlamentu 
a vnitrostátních parlamentů; 

30. vyzývá Komisi, aby podávala zprávy o pokroku dosaženém v souvislosti s výzvou Evropského 
parlamentu, kterou učinil ve svém usnesení ze dne 1. prosince 2011 o evropském semestru pro koordinaci 
hospodářských politik, konkrétně aby Komise „požádala občanskou společnost a sociální partnery, aby se 
podíleli na výroční stínové zprávě o pokroku členských států v souvislosti se základními cíli a prováděním 
opatření navrhovaných v národních programech reforem“; 

31. vyzývá Komisi a Radu, aby se dohodly na konkrétních opatřeních, jež by zlepšila participaci 
a zapojení sociálních partnerů, nevládních organizací a místních orgánů do tvorby a provádění udržitelných 
politik v rámci evropského semestru, a to jak na vnitrostátní, tak na evropské úrovni; vítá skutečnost, že 
kyperské předsednictví označilo tuto výzvu za jednu ze svých priorit;
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32. zdůrazňuje, že je třeba posílit pracovní metody Euroskupiny s cílem zvýšit její celkovou odpovědnost 
vůči Evropskému parlamentu; dále se domnívá, že je zapotřebí posun k silnějšímu komunitárnímu přístupu; 

33. zastává názor, že by hospodářský dialog měl být rozšířen podle modelu měnového dialogu s ECB, 
aby zahrnoval pravidelné diskuse mezi předsedy Evropského parlamentu, Komise a Rady pro hospodářské 
a finanční věci ohledně přípravy a pokračování roční analýzy růstu a doporučení pro jednotlivé země; 

34. znovu opakuje, že je nezbytné do koordinace hospodářské politiky zapojit Parlament – jediný 
nadnárodní evropský orgán s legitimitou propůjčenou voliči; 

35. připomíná, že Evropský parlament musí být uznán jako náležité evropské demokratické fórum, které 
v závěru evropského semestru poskytne celkové zhodnocení; je přesvědčen, že na znamení tohoto uznání 
by měli zástupci orgánů a institucí EU a hospodářských orgánů zapojených do tohoto procesu poskytovat 
poslancům Evropského parlamentu informace, budou-li o to požádáni; 

36. opět naléhavě zdůrazňuje, že je třeba učinit kroky k posílení stability finančního systému v eurozóně, 
podpořit vytvoření skutečné hospodářské a měnové unie vybudované na posílené demokratické legitimitě 
a odpovědnosti a provést strategii EU 2020; připomíná, že tyto kroky jsou potřebné k obnovení stability na 
celém světě, neboť Unie patří k rozhodujícím globálním aktérům; naléhavě vyzývá všechny čelní politické 
představitele, aby přijali opatření nezbytná k dosažení tohoto cíle; 

37. připomíná, že doporučení Komise jsou příspěvkem k jarnímu zasedání Rady; 

38. připomíná, že každé rozhodnutí Rady o tom, že nebudou dodržena doporučení Komise, by mělo být 
řádně vysvětleno a doplněno úplným vysvětlujícím prohlášením; vítá zásadu „dodržet nebo vysvětlit“, kterou 
zavádí balíček šesti právních aktů týkajících se správy ekonomických záležitostí (tzv. six-pack) ve věci 
doporučení pro jednotlivé země; je přesvědčen, že takové ustanovení zvýší transparentnost a kontrolu 
procesu evropského semestru; 

39. Komise by měla předložit rámcové nařízení navazující na evropský semestr pro koordinaci hospo­
dářských politik (jak ji kodifikuje nařízení (ES) č. 1466/97), ve kterém upřesní úlohu (včetně časových 
harmonogramů) členských států a orgánů EU v rámci jednotlivých fází cyklu semestru; 

Oborové příspěvky k evropskému semestru pro rok 2012 

Politika zaměstnanosti a sociální politika 

40. vítá sdělení Komise nazvané „Na cestě k hospodářské obnově vedoucí k intenzivnímu růstu pracov­
ních míst“ (COM(2012)0173) a související pracovní dokumenty útvarů Komise; vyzývá Komisi, aby v roční 
analýze růstu na rok 2013 stanovila jako klíčovou prioritu využití potenciálu tvorby pracovních míst 
v rámci zelené ekonomiky, zdravotní a sociální péče a odvětví informačních a komunikačních technologií; 

41. hluboce lituje skutečnosti, že navzdory svým politickým závazkům přijatým při jarním zasedání 
Evropské rady v roce 2012 a pokynům Komise v balíčku opatření v oblasti zaměstnanosti nepředložila 
většina členských států v rámci svých národních programů reforem na rok 2012 národní plány zaměstna­
nosti; domnívá se, že je politováníhodné, že Komise tuto povinnost neoznačila za závazek, který musí 
dodržet všechny členské státy, a naléhavě ji vyzývá, aby členské státy požádala, aby své národní plány 
zaměstnanosti dodaly co nejdříve; vyzývá dále k tomu, aby národní plány zaměstnanosti obsahovaly 
komplexní opatření pro vytváření pracovních míst a zelené zaměstnanosti, vazbu mezi politikami zaměst­
nanosti a finančními nástroji, reformy trhů práce, jasný časový harmonogram pro postupné zavádění 
víceleté reformní agendy v příštích 12 měsících a označení oblastí i regionů, v nichž je nedostatek či 
přebytek pracovních sil s odbornou kvalifikací; vyzývá Komisi, aby navázala na svůj plán na vytvoření 
systému pro sledování trhu práce, který by vycházel z objektivních údajů, a individuálního sledovacího 
systému, jenž by byl používán u členských států, které nesplňují doporučení pro jednotlivé země;
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42. navrhuje, aby Komise dohlížela na přípravu národních plánů zaměstnanosti; 

43. upozorňuje, že podniky sociální ekonomiky jsou součástí evropského sociálního modelu a jednotného 
trhu, a zaslouží si proto silné uznání a podporu, a že jejich specifické rysy je třeba zohlednit při tvorbě 
evropských politik; opětovně vyzývá Komisi, aby vypracovala rámec pro sociální ekonomiku, který uzná její 
složky a zapojí členské státy i zúčastněné strany s cílem podpořit výměnu osvědčených postupů, neboť se 
jedná o důležitý prvek evropského sociálního modelu a jednotného trhu; 

44. zdůrazňuje, že je důležité zajistit větší sociální soudržnost, aniž by byla ve snaze o dosažení tohoto 
cíle zanedbávána spolupráce ze strany podniků, která může být podporována především tím, že jim bude 
umožněno, aby své inovační a morální kroky v sociální oblasti propagovaly prostřednictvím určité značky, 
jež by přilákala nové investory a z dlouhodobého hlediska podpořila rozvoj evropského sociálního modelu; 

45. vítá uznání významu, který má pro MSP přístup k financím, neboť tyto podniky jsou základním 
kamenem zaměstnanosti a tvorby pracovních míst v EU a mají důležitý potenciál, co se týče řešení 
nezaměstnanosti mládeže a nerovnováhy v zastoupení žen a mužů na trhu práce; naléhavě vyzývá členské 
státy, aby přístup MSP k financím učinily absolutní prioritou svých vnitrostátních plánů růstu; 

46. lituje skutečnosti, že Rada nevzala v úvahu výzvu Parlamentu, aby se ve svých pokynech pro rok 
2012 zaměřila na kvalitu pracovních míst; souhlasí s Komisí, že by všechny pracovní smlouvy měly 
pracovníkům poskytovat základní škálu práv, včetně důchodových práv, sociální ochrany a přístupu k celo­ 
životnímu vzdělávání; vyzývá Komisi, aby do roční analýzy růstu na rok 2013 zahrnula kvalitu pracovních 
míst, odbornou přípravu a pokročilou odbornou přípravu a základní práva zaměstnanců a také podporu 
mobility na trhu práce, samostatné výdělečné činnosti a přeshraniční mobility posílením zabezpečení 
pracovníků při přechodu z jednoho zaměstnání do jiného; 

47. vyzývá členské státy, aby bojovaly proti existenci a rozšířenému výskytu pracovních smluv nespl­ 
ňujících kritéria pro důstojnou práci a fingované samostatné výdělečné činnosti a aby zajistily, že osoby 
s dočasnými pracovními smlouvami a osoby pracující na zkrácený úvazek a samostatně výdělečně činné 
požívají odpovídající sociální ochrany a mají přístup k odborné přípravě a, je-li to možné, i k pokročilé 
odborné přípravě, a aby provedly související rámcové dohody; 

48. požaduje, aby byla zlepšena flexibilita pracovního trhu, a to zavedením moderních forem pracovních 
smluv; bere na vědomí, že práce na zkrácený úvazek je často volbou zaměstnance, a to zejména v případě 
žen; 

49. vítá doporučení, která se zabývají nízkou účastí žen na trhu práce; konstatuje však, že chybí širší 
náhled na rovnost pohlaví, jenž by nezůstával u míry zaměstnanosti; vyzývá Komisi, aby se ve svých 
politických pokynech zabývala segregací na trhu práce, nerovným rozdělením pečovatelských povinností 
a dopady fiskální konsolidace na ženy; 

50. vyzývá Komisi a členské státy, aby se zabývaly nízkou účastí znevýhodněných skupin na trhu práce, 
a to včetně příslušníků menšin (např. romské menšiny), kteří pochází z nejchudších mikroregionů nebo mají 
zdravotní postižení; vyzývá Komisi a členské státy, aby se rovněž zabývaly nerovným rozdělením pracov­
ních míst mezi regiony a sociálními skupinami a dopady fiskální konsolidace na zranitelné sociální skupiny; 

51. bere na vědomí, že některým členským státům byla učiněna doporučení týkající se mezd; zdůrazňuje, 
že mzdy jsou především příjmem, ze kterého musí pracovníci žít; zdůrazňuje, že postup Komise spočívající 
v určování tvorby mezd a výše mezd v zemích zapojených do programu může vést ke zvýšení rizika 
chudoby v důsledku nedostatečného odměňování v zaměstnání nebo ke mzdovým nerovnostem, které 
poškozují skupiny obyvatel s nízkými příjmy; vyzývá Komisi, aby posílila politické pokyny těm členským 
státům, v nichž mzdy ve srovnání s úrovní produktivity stagnovaly, a aby zároveň respektovala autonomii 
sociálních partnerů, kterou mimo jiné chrání článek 152 a čl. 153 odst. 5 Smlouvy o fungování Evropské 
unie (SFEU);

CS 11.3.2014 Úřední věstník Evropské unie C 72 E/73 

Pátek, 26. října 2012



52. vítá skutečnost, že se Komise a Rada více zaměřují na boj s nezaměstnaností mládeže; vyzývá Komisi 
aby, aniž budou dotčeny vnitrostátní právní předpisy, neprodleně předložila návrh závazné evropské záruky 
pro mládež, s cílem efektivně zlepšit situaci mladých lidí, kteří nejsou zapojeni do vzdělávacího procesu či 
odborné přípravy, ani nemají zaměstnání, a postupně vyřešit problém nezaměstnanosti mládeže v EU; 
zdůrazňuje, že evropská záruka pro mládež vyžaduje zvláštní finanční podporu z evropských zdrojů, 
a to zejména v těch členských státech, které mají nejvyšší míru nezaměstnanosti mládeže, a požaduje, 
aby byla k tomuto účelu využita část dosud nečerpaných strukturálních fondů; vyzývá Radu, aby urychleně 
přijala rozhodnutí ohledně návrhů obsažených v balíčku opatření v oblasti zaměstnanosti; 

53. vítá skutečnost, že do pokynů pro rok 2012 bylo zahrnuto doporučení, které vyzývá k řešení 
sociálních dopadů krize, stejně jako zvýšenou pozornost, která je v doporučeních pro jednotlivé země 
věnována boji proti chudobě; je však hluboce znepokojen nárůstem chudoby (včetně chudoby v důsledku 
nedostatečného odměňování v zaměstnání a chudoby mezi staršími lidmi) a nezaměstnanosti v EU; vyzývá 
členské státy, aby zvýšily své ambice, posílily opatření, jež přijímají s cílem bojovat proti chudobě, a úzce se 
řídily doporučeními Komise; vyzývá Komisi, aby se chudobou v důsledku nedostatečného odměňování 
v zaměstnání, chudobou mezi lidmi s omezenými nebo žádnými vazbami na trh práce a chudobou 
mezi staršími lidmi zabývala v roční analýze růstu na rok 2013; zdůrazňuje, že v rámci všech opatření 
přijímaných v souvislosti s evropským semestrem je třeba zohledňovat článek 9 SFEU; 

54. opakuje, že je třeba požadovat od členských států dodatečné závazky v sociální oblasti a uložit EU 
odpovědnost za provádění priorit zvolených v souvislosti s růstem a sociální soudržností v rámci jedno­
tného trhu; 

55. zdůrazňuje, že je naléhavě třeba vytvořit nové nástroje pro boj se sociální nerovnováhou a neza­
městnaností v Evropě; 

56. vyzývá členské státy a Evropskou radu, aby do procesu evropského semestru zapojily ministry 
sociálních věcí a zdravotnictví, neboť by tak posílily úlohu Rady pro zaměstnanost, sociální politiku, zdraví 
a ochranu spotřebitele (EPSCO), což je nezbytné, protože otázky důchodů, mzdových politik a daňového 
zatížení práce spadají do její oblasti působnosti; 

57. vyzývá Komisi, aby podala zprávu o využívání společných a jednotných srovnávacích ukazatelů 
v celé EU při vyhodnocování národních programů reforem; zdůrazňuje, že by normy a údaje měly 
kromě ekonomických údajů odrážet i sociální začlenění a environmentální udržitelnost; vyzývá Komisi, 
aby členské státy vybízela k používání sociálních ukazatelů a údajů, které měří pokrok a rozvoj přesahující 
HDP, neboť jen tak může být měřen pokrok při dosahování cílů strategie Evropa 2020; 

Rozpočtové politiky 

58. naléhavě vyzývá Komisi, aby se v následující roční analýze růstu plně zaměřila na úlohu rozpočtu EU 
v procesu evropského semestru a zdůraznila její význam tím, že předloží pravdivé a konkrétní údaje o tom, 
jak prostředky EU stimulují celkové veřejné výdaje na místní, regionální a vnitrostátní úrovni, jak napomá­
hají jejich vzniku, jak působí ve vzájemné součinnosti a jak se s nimi doplňují; je navíc přesvědčen, že 
financování na úrovni EU může přinést úspory rozpočtům členských států, což je třeba zdůraznit; domnívá 
se, že při snaze o stimulaci růstu a podnícení vytváření pracovních míst a také o úspěšné snižování 
makroekonomické nerovnováhy v celé Unii má rozpočet EU zcela zásadní roli; 

59. vyzývá Radu, aby během jednání o rozpočtu EU na rok 2013 souhlasila s vedením politické a veřejné 
diskuse o tom, jaká bude potřebná výše prostředků pro provádění Paktu pro růst a zaměstnanost, jejž 
Evropská rada přijala v červnu 2012; vyjadřuje hluboké znepokojení nad tím, že Rada opakovaně prosazuje 
umělé snížení výše prostředků na platby, jež bude mít rozpočet EU k dispozici, což by ohrozilo schopnost 
EU plnit své právní a politické závazky; znovu vyzývá Radu, aby se s Parlamentem a Komisí dohodla na 
společném postupu hodnocení skutečných potřeb v oblasti plateb; zdůrazňuje naléhavost situace, zejména 
v okruzích 1A a 1B (konkurenceschopnost pro růst a zaměstnanost / soudržnost pro růst a zaměstnanost) 
a ve fondech pro rozvoj venkova;
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60. vyzývá členské státy, aby plně využily možností, které jim skýtá Pakt pro růst a zaměstnanost, 
a zvážily přesun prostředků v rámci svých přídělů ze strukturálních fondů a Fondu soudržnosti (55 miliard 
EUR) na podporu výzkumu a inovací, malých a středních podniků (včetně usnadnění jejich přístupu 
k prostředkům z fondů EU) a zaměstnanosti mládeže; žádá Komisi, aby ve své roční analýze růstu na 
rok 2013, kterou má zveřejnit v listopadu 2012, předložila celkový a úplný přehled výsledků dosažených 
v této oblasti; 

61. kromě toho upozorňuje, že Pakt pro růst a zaměstnanost výslovně vyzývá členské státy, aby část 
svého přídělu ze strukturálních fondů využily k tomu, aby ve spolupráci s EIB vytvořily nástroje pro úvěrová 
rizika a úvěrové záruky určené pro oblast znalostí a dovedností, účinného využití zdrojů, strategické 
infrastruktury a přístupu k financování pro malé a střední podniky; zastává názor, že orgány členských 
států by se měly snažit co nejvíce zvýšit růstový potenciál dalších iniciativ EU financovaných z rozpočtu EU, 
které již byly schváleny, například pilotní fáze projektových dluhopisů a různých stávajících inovačních 
finančních nástrojů EU, které se používají od roku 2007 v oblasti inovace výzkumu, podpory malých 
a středních podniků nebo systémů poskytování mikroúvěrů; dále upozorňuje na zvýšení úvěrové kapacity 
EIB na období 2012–2015; je přesvědčen, že budou-li všechna tato opatření vhodně kombinována a náležitě 
provedena, mohla by vytvořit základ investičního programu EU pro budoucí léta a mít výrazný pozitivní 
vliv na HDP a zaměstnanost v EU-27 (někteří akademičtí odborníci odhadují, že by mohla zvýšit HDP 
o 0,56 % a vytvořit 1,2 milionu nových pracovních míst); 

62. vyzývá proto členské státy, aby v rámci snah o konsolidaci nepovažovaly svůj příspěvek do rozpočtu 
EU vycházející z jejich HND za libovolně upravitelnou proměnnou a ani se v rozporu se svými politickými 
závazky, které učinily na nejvyšší úrovni, nesnažily uměle snížit objem výdajů rozpočtu EU určených na 
podporu růstu; je si však vědom ekonomického napětí mezi potřebou konsolidovat v krátkodobém výhledu 
veřejné finance a možným zvýšením příspěvku některých členských států vycházejícího z jejich HND 
v důsledku zvýšení plateb do rozpočtu EU; opakuje proto svoji důraznou výzvu, aby byla provedena 
reforma financování rozpočtu EU, na níž je třeba se dohodnout v rámci jednání o VFR 2014–2020, 
spočívající v tom, že se do roku 2020 sníží podíl příspěvků členských států do rozpočtu EU, který vychází 
z HND, o 40 %, a napomůže se tak jejich snahám o konsolidaci ( 1 ); 

63. žádá navíc Komisi, aby prozkoumala možnost vyloučit příspěvek do rozpočtu EU vycházející z HND 
z výpočtu strukturálního schodku, jak jej vymezuje balíček týkající se správy ekonomických záležitostí 
sestávající ze dvou právních předpisů; 

64. v souvislosti s jednáními o víceletém finančním rámci na období 2014–2020 upozorňuje, že snížení 
výše rozpočtu EU by vzhledem k jeho úloze katalyzátoru investic mělo negativní dopad na vytváření růstu 
a pracovních míst v Unii; 

Vnitřní trh 

65. naléhavě žádá Komisi, aby správu jednotného trhu označila za jednu z klíčových priorit, jelikož 
podstatně přispívá k plnění cílů evropského semestru, zejména k vytváření udržitelného hospodářského 
růstu a zaměstnanosti; je toho názoru, že doporučení Komise pro jednotlivé země by měla členským státům 
zároveň nabídnout praktičtější řešení zaměřená na lepší fungování jednotného trhu, aby se zvýšila vstřícnost 
veřejnosti a politická angažovanost v otázce podpory jeho dokončení; 

66. vyzývá Radu a Komisi, aby evropský semestr navázaly na Akt o jednotném trhu, a zajistily tak 
soudržnost evropské hospodářské politiky a zahájení udržitelného růstu; 

67. zdůrazňuje, že iniciativy přijaté v rámci Aktu o jednotném trhu musí být konzistentní s plněním cílů 
sedmi stěžejních iniciativ strategie Evropa 2020 pro inteligentní a udržitelný růst podporující začlenění 
a musí k plnění těchto cílů přispívat; 

68. vyzývá Komisi, aby výroční zprávu o integraci jednotného trhu koordinovala s dalšími nástroji ke 
sledování jednotného trhu, například se srovnávacím přehledem výsledků v oblasti vnitřního trhu, a zamezila 
tak překrývání, vypracovala účelná a jasná doporučení a zajistila soudržnost evropské hospodářské politiky;
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69. v této souvislosti chválí návrh Komise definovat doporučení pro jednotlivé země týkající se jedno­
tného trhu, zejména doporučení ke správnému provedení právních předpisů ve vnitrostátních předpisech a k 
termínům tohoto provedení; vyzývá Komisi, aby rozhodným využíváním všech svých pravomocí posílila své 
úsilí o zajištění řádného provádění a prosazování právních předpisů EU v členských státech; 

70. naléhavě žádá Komisi a členské státy, aby zařadily přijetí dvanácti klíčových opatření Aktu o jedno­
tném trhu mezi své priority, jelikož by tak podstatně přispěly ke komplexnímu a vyváženému upevnění 
jednotného trhu; 

Ústavní záležitosti 

71. domnívá se, že úzká spolupráce mezi Evropským parlamentem a vnitrostátními parlamenty podle 
článku 9 protokolu č. 1 je zásadní pro zavedení nezbytné demokratické legitimity a zásady vlastní odpo­
vědnosti jednotlivých zemí v procesu evropského semestru; vyzývá k posílení dialogu mezi evropskou 
a vnitrostátní úrovní, přičemž je třeba respektovat dělbu práce mezi těmito úrovněmi; 

72. domnívá se, že kromě zajištění spolupráce mezi parlamenty je také nezbytné vyvinout větší úsilí 
týkající se komunikace s občany a aktivního zapojení občanů do tohoto procesu; 

73. zastává názor, že mají-li se zmírnit obavy týkající se legitimity, měly by vnitrostátní parlamenty hrát 
v procesu aktivnější úlohu, a navrhuje, aby členské státy přizpůsobily své vnitřní postupy tak, aby mohly být 
vnitrostátní parlamenty zapojeny do diskuse o fiskálních a reformních plánech svých zemí před tím, než 
budou tyto plány předloženy EU; 

Práva žen a rovnost pohlaví 

74. znovu připomíná svou výzvu, aby členské státy zařadily hledisko rovnosti pohlaví do průběhu 
evropského semestru a více se zaměřily na odbornou přípravu v rámci politik trhu práce, a to tak, že 
při provádění pokynů uvedených v roční analýze růstu přihlédnou k potřebám a situaci žen; vyjadřuje 
uznání těm členským státům, které zohlednily problematiku rovného postavení žen a mužů ve svých 
národních programech reforem, vyjadřuje však politování nad tím, že mnoho členských států tuto proble­
matiku zcela opomenulo; vyzývá Komisi, aby členským státům navrhla jednotný formát a kritéria pro 
začlenění hlediska rovnosti pohlaví do národních programů reforem; 

75. vyzývá členské státy, aby ve svých národních programech reforem stanovily konkrétní kvantitativní 
cíle v souladu se statistikami zaměstnanosti žen a aby rovněž přijaly konkrétní opatření zaměřená na 
zranitelné skupiny žen (např. mladé ženy, migrantky, ženy se zdravotním postižením a svobodné matky); 

76. připomíná, že rozdíly v odměňování žen a mužů jsou v EU stále problémem a že tato skutečnost 
ovlivňuje také výši důchodu, který ženy později pobírají, což může v důsledku vést k tomu, že se ocitnou 
pod hranicí chudoby; vyzývá proto členské státy, aby ve svých národních programech reforem stanovily 
kvalitativní cíle týkající se odstranění tohoto rozdílu, a omezily tak jak nespravedlivé zacházení se ženami 
v důchodu, tak ohrožení chudobou u žen v pokročilém věku; 

* 

* * 

77. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Evropské radě, vládám členských států, Komisi, 
vnitrostátním parlamentům a Evropské centrální bance.
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